
Montagezubehör
Fitting kit
Accessoires de montage
Accesori di montaggio
Montage toebehoeren
Accesorios de montaje

Ø 5 x 60
Aufhängeleiste/Kippsicherung
Steel batten/anti-tilt device
Barre d'accrochage / protec. 
anti-basculement
Listello di fissaggio/Sicurezza 
antiribaltamento
Ophanglijst/kantelbeveiliging
Regl. de susp./disp. antivuelco

Ø 5 x 60
Wandbef. Abschlussregale
Wall fixing end shelf units
Fix. murale étagères terminales
Fis. a parete terminali a giorno
Wandbev. open eindkasten
Suj. mural estanterías term.

Ø 4 x 30
Schrankverbindung
Unit con.
Assembl. de meuble
Facc. arm.
Kastenverb.
Un. meuble

Ø 6 x 30
Montageschraube
Installation screw
Vis de montage
Vite di montaggio
Montageschroef
Tornillo de montaje

Ø 4 x 60
Lichtblenden
Light baffles
Bandeaux cache-lumière
Fasce copriluminose
Lichtlijsten
Regletas cubreluz

Ø 6,3 x 13
Winkel/Laschen
Angle/brackets
Equerre / attaches
Squadrette/linguette
Hoeken/strips
Angulares/cubrejuntas

Ø 3,5 x 15
K 8000
K 8000
K 8000
K 8000
K 8000
K 8000

Ø 3,5 x 25
Stil-Kranzprofil
Rustic cornice
Corniche de style
Cornice in stile
Klassieke kranslijst
Cornisa de estilo

Ø 4 x 35
Blendenbef. Front/Korpus
Infill panel fixing front/carcase
Fixation de bandeau de 
façade/corps
Fissaggio pannello 
facciata/corpo
Paneelbevestiging front/korpus
Suj. de panel frente/cuerpo

Ø 4,5 x 30
Blenden RW-Verkleidung
Infill panels wall covering
Habillage arrière de bandeau
Pannelli rivestim. parete post.
Panelen achterwandbekleding
Frentes revestimiento trasero
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Ø 3 x 15
Universalbehälter
Universal container
Compartiment universel
Contenitore universale
Universele bak
Contenedor universal

Ø 4,5 x 15
Blendenbefestigung
Panel fixing
Cache-socle
Fissaggio fascia
Paneelbevestiging
Sujeción de panel

Ø 6,3 x 13
DH 5105/5190-2
DH 5105/5190-2
DH 5105/5190-2
DH 5105/5190-2
DH 5105/5190-2
DH 5105/5190-2

Ø 3,5 x 15
Gewürzregal/Schwadenschutzl.
Spice rack/steam prot. strip
Etagère à épices/listeau de prot.
Scaffale per spezie/Protezione
vapore sottolavelli
Kruidenrek/dampbescher-
mingslijst
Especiero/listón de prot.

Ø 3,5 x 30
Tränenblech
Tränenblech
Bulb plate
Tôle larmée
Gocciolatoio
Tranenplaat
Chapa lagrimada

Ø 3,5 x 15
WAP
WAP
WAP
WAP
WAP
WAP

Ø 6,3 x 13
Bef. Schubkasten/Korpus
Drawer/carcase fixing
Fixation tiroir/corps
Fiss. cassetto/corpo
Bevestiging lade/korpus
Suj. cajón/cuerpo

6,1 x 38
Bef. Distanzleiste
Distance strip fixing
Fixation barre d'écartement
Fiss. distanziale
Bevestiging afstandslijst
Suj. regleta de separación

Ø 7 x 50
ANR Regale
Accent shelf units
Etagères décoratives
Scaffali accento
Open accentkasten
Estanterías de diseño

M4 x 22
Griffe
Handles
Poignées
Maniglie
Grepen
Tiradores

Ø 4 x 30
Griffbef. Alurahmen/Türen
Handle fixing alu frame/doors
Fixation de poignée pour 
cadres en alu/portes
Fiss. maniglia telai allum./ante
Greepbev. alu raamwerk/deuren
Suj. de tirador marco de 
aluminio/puertas

M4 x 25
Griffe
Handles
Poignées
Maniglie
Grepen
Tiradores

M4 x 20
Griffe
Handles
Poignées
Maniglie
Grepen
Tiradores

M4 x 28
Griffe
Handles
Poignées
Maniglie
Grepen
Tiradores



Ø 12 x 4
Griffbef. Alurahmen/Türen
Handle fixing alu frame/doors
Fixation de poignée pour 
cadres en alu/portes
Fiss. maniglie telai alluminio/ante
Greepbev. alu raamwerk/deuren
Suj. de tirador marco de 
aluminio/puertas

Ø12
DH-Schränke, Abschlussreg.
Cooker hood units, end shelf units
Arm. de hottes, étagères term.
Arm. per cappa, terminali a giorno
Afzuigkapkasten, open eindkast.
Mueb. para extract., estantería term.

Ø 5 x 56 x 8
Seitenstütze
Side support
Support latéral
Sostegni laterali
Zijsteun
Soporte lateral

Ø 50,3 x 5,3
Verbindungsdübel
Connecting dowel
Cheville de raccordement
Perno di collegamento
Verbindingspennen
Espiga de unión

Ø 50,3 x 5,3
Bef. Eckdunsthaube
Corner cooker hood fixing
Fixation hotte d'angle
Fiss. cappa aspirante d'angolo
Bevestiging hoekafzuigkap
Suj. campana extractora 
de rincón

Ø 5,8 x 55
Bef. Wangenregal
Panel shelf fixing
Fixation étagère de joue
Fiss. scaffale laterale
Bevestiging open wandkast
Suj. estantería de costado

BR Regale
Shelves
Etagères
Ripiano scaffale
Schapplanken
Estantes

50 x 20 x 3
Abdeckk. Schubkastenausz.
Cover cap drawer pull-out
Cache de tiroir coulissant
Bordo cop. carrello cassetti
Afdekking lade
Tapa extracción cajón

50 x 20 x 3
Abdeckk. Schubkastenausz.
Cover cap drawer pull-out
Cache de tiroir coulissant
Bordo cop. carrello cassetti
Afdekking lade
Tapa extracción cajón

Sockelbefestigung vorn
Plinth attachment front
Fixation de cache-socles avant
Fissaggio zoccolo ant.
Plintbevestiging voor
Sujeción delante zócalo

Sockelbefestigung vorn
Plinth attachment 
Fixation de cache-socles 
Fissaggio zoccolo 
Plintbevestiging 
Sujeción zócalo

65 x 15 x 15
Rückwandverkleidung
Wall covering
Habillage arrière
Rivestimento posteriore
Achterwandbekleding
Revestimiento trasero

Ø 17 x 5 x 5
Fachbodenträger Standard
Shelf support, standard
Taquet standard
Mensola per ripiani standard
Legplankdrager standaard
Soporte de estante estándar

Ø 17 x 5 x 5
Fachbodentr. Regal/Auszugssi.
Shelf supp. shelf unit/pull-out saf. dev.
Taquet d'étagère/sécurité anti-
arrachement
Mensola ripiano scaffale/sic.
Legplankdrager open kast
Sop. de estante estantería/
seg. para gaveta
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Ø 28,6 x 7,5 x 6,8
Fachbodensicher. off. Regale
Shelf supp. secur. device open shelf units
Protec. d'étagère pour ét. ouv.
Fissaggio ripiani scaffali a giorno
Legplankbeveiliging open kast.
Seg. para estante estanterías ab.

Ø 8 x 40
Aufhängeleisten Kippsicherung
Steel battens anti-tilt device
Barres d'accrochage protec.
anti-basculement
Listello sospens. sic. antiribalt.
Ophanglijsten kantelbeveiliging
Regleta de suspensión disp.
antivuelco

Ø 5 x 25
Wandverkleidung WV600
Wall covering WV600
Habillage mural WV600
Rivestimento parete WV600
Wandbekleding WV600
Revestimiento de pared WV600

1
Montagewinkel
Mounting bracket
Equerre de montage
Squadretta montaggio
Montagehoek
Angular de montaje

14
Montagewinkel
Mounting bracket
Equerre de montage
Squadretta montaggio
Montagehoek
Angular de montaje

10r
Montagewinkel
Mounting bracket
Equerre de montage
Squadretta montaggio
Montagehoek
Angular de montaje

E19
Kippsicherung
Anti-tilt device
Protec. anti basculement
Sicurezza antiribaltamento
Kantelbeveiliging
Disp. antivuelco

Montagewinkel
Mounting bracket
Equerre de montage
Squadretta montaggio
Montagehoek
Angular de montaje

E50 x 20 x 2
Anbauplatte
Anbauplatte
Built-on panel
Panneau retour
Pannello di montaggio
Aanbouwpaneel
Tablero de adaptación
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